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Ordning
för

Gudstjenstens Förrättande.
Presten stall begynna audstjensten med att uppläsa ett eller

flera af efterföljande Skriftspräk.
T Herren är i sitt helga tempel, hela werlden wa-
re tyst för honom. Hab. 2: 20.

Jfrän solens uppgäng allt intill nedergängen
skall mitt namn härligt warda ibland Hedningarna;
och i all rum stall mino namne rökt, och ett rent
spisoffer offradt warda, ty mitt namn stall härligt
warda ibland Hedningarna, säger Herren Zebaoty.
Mal. 1:11.

Lät dig täckas min muns tal och mitt hjertas
tankar för dig Herre, min tröst och min förlossare.
Ps. 19: 4.

När den ogudaktige wänder stg ifrän sin orätt-
färdighet, som han gjort hafwer, och gör nu rätt
och wäl, han warder behällandes sin stal lefwande.
Hes. 18: 27.

Jag känner min miHgerning och min synd är all-
tid för mig. Ps. 51: 5.

Wänd bort ditt ansigte ifrän mina synder, och af-
plana alla mina mitzgerningar. Ps. 51:11.

De offer, som Gudi behaga äro en bedröfwad
ande, ett bedröfwadt och förkrossadt hierta warder
du Gud icke föraktande, Pf. 51:19.

Rifwer edra hjertan och icke edra kläder, och wän-
der eder till Herran, eder Gud; ty han är nädelig,barmhertig, tälig och af stor mildhet, och läter sia
snart ängra straffet. Joel 2:13.

Men din, Herre wär Gud, är barmherttghet och
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sörlätelse; ty wi äre affällige wordne, och lydde
icke Herrans, wär Guds. röst, att wi hade mätt
wandrati hans la.g/ iom han osi genom sina tjena-
re, Propheterna, föreläde. Dan. 9: 9,10.

Ack, Herre, straffa mig icke i din wrede, och näps
mig icke i din grymhet. Ps. 6: 2.

Görer bättring, himmelriket är kommet hardt
när. Matth. 3:2.

Jag will stä upp, och gä till min Fader, och säga
till honom : Fader, jag hafwer syndat i himmelen
och för dig, och är tcke nu wärd kallas din son.
Lue. 15:18,19.

Gack icke till doms med din tjenar?; ty för dig
är ingen lefwande rättfärdig. Pf. 143: 2.

Säge wi att wi hafwe ingen synd, dä bedrage
wi off sjelfwa, och sanningen är icke i osi. Men
om wi bekänne wära synde», han är trofast och
rättwis, att han förläter otz synderna, och renar

osi af all orättfärdighet. 1 Joh. 1: 8,9.

Derefter fager Presten -

Kärälffelige Bröder! Den heliga Skrift upp-
manar osi pä siera ställen att erkänna och afbedja
wära mängfaldiga fel och synder, och icke söka dölja
eller bemantla dem inför en allsmägtig Gud, wär

himmelske Fader, utan bekänna dem med ett öd-

mjukt, botfärdigt och lydaktigt hjerta, pä det wi

mäge fä förlätelse af hans oändliga barmhertighet
och näd. Och fastän wi böre alla tider erkänna
wära synder inför Gud, sä böra wi det synnerligen
göra, dä wi komma tillsammans för att tacksaga
honom för de stora wälgerningar, som han osi be-

wisat, och för att pä det högtidligaste prisa honom,
samt för att höra hans heliga ord, och utbedja oh
hwad wi behöfwa bäde till kropp och själ. Lätom

osi derföre följas ät till nädathronen och med ett

ödmjukt och upprigttgt hjerta, hwar för sig, säga:

I
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En allmännelig syndabekännelse, under hwilken Presten och
församlingen falla pä knä.

Allsmägtige och barmhertige Fader! Wi hafwe
irrrat och wikit af ifrän dina wägar, likt borttap-
pade fär. Wi hafwe alltför mycket följt wara egna
hjertans luftar och begär. Wi hafwe brutit mot
dina heliga lagar. Wi hafwe underlätit hwad wi
bordt göra, och gfort hwad wi icke hade bordt; och
det är ingen helsa uti ost. Men förbarma du dig,
o Herre, öfwer ost, fattige syndare. <Gkonadudem,
o Gud, som bekänna sina brister. Återställ dem,
som äro botfärdige, efter dina nädelöften, som blif-
wit menskligheten uppenbarade i Christo Jesu, wär
Herra. Och förläna ost näd, barmhertige Fader,
för Jesu skull, att wi mä hädanefter söra ett gudak-
tigt, rättfärdigt och ärbart lefwerne, till ditt heli-
ga namns ära. Amen.
Derefter afkunnas absolutionen af Presten, stäende, men

församlingen qwarblifwer pä knä.
Den allsmägtige Gud, wär himmelske Fader,

som af stn stora barmhertig het ntlofwat syndernas
förlätelse ät alla, som med hjertelig änger och sann
tro wända sig till honom; mätte han förbaarma
sig öfwer eder, förläta och befria eder frän alla edra
synder, styrka ock stadfästa eder i allt det godt är,
och tzifwa eder ett ewinnerligt lif, genom Jesum
Christum, wär Herra.

Folket swarar här, och wid flutet afhwarje bön-
Amen.

Derefter faller Presten pä knä, och läser Herrans bön; fol»ket, ännu knäböjande, upprepar densamma efter honom,
fä wäl här som annorstädes, dä den nyttjas i gudStjensten,
Fader wär, som är i himlom! helgadt warde

ditt namn, tillkomme ditt rike; ske din wilje säsomi himmelen, sä ock pä jorden; wärt dagliga bröd
gif ost i dag; och förlät ost wära skulder, säsom ock
wi förläte dem ost skyldige äro; och inled ost icke i

■K
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frestelse; utan fräls ost ifrän ondo; ty Riket är
ditt, och magten och härligheten i ewighet. Amen.

Derefter säges:
O Herre, upplät du wära läppar.
Swar: Och wär mun skall förkunna ditt lof.

Här uppstä alla, och Presten säger:
Ära ware Fadren och Sonen och den Helige

Ande.
Swar: Säsom det af begynnelsen stett haf-

wer och ännu ster, alltid och t ewighet.
Presten: Priser Herran.
Swar: Lofwadt ware Herrans namn !

Derefter läses eller sjunges följande Anthem; med undan--
tag af sädana dagar, dä andra fänger äro förordnade,
äfwensom pä den I9re i mänaden, dä denna säng finnes
upptagen bland psalmerna,

Vonite, exultemus Domino»

Kommer, läter ost glädjas Herranom, och fröj-
das för wär salighets tröst.

Lät osi med tack komma inför hans ansigte, och
fröjdas för honom med psalmer.

Ty Herren är en stor Gud, och en stor Konung
öfwer alla gudar.

Ty i hans hand är hwad som jorden bär, och
bergshöiderne äro ocksä hans.

Ty hans är hafwet, och han hafwer det gjort;
och hans händer hafwa det torra beredt.

Kommer, läter ofi tillbedja, och knäböja, och ne-

derfalla för Herranom, den ost gjort hafwer.
Ty han är wär Gud, och wi hans fosterfolk, och

hans händers fär. Ps. 95.
Tillbeder Herran t helig prydning; hela werl-

den frukte honom.
Ty han kommer, ty han kommer till att döma

jordena; Han stall döma jordens krets med rätt-
färdighet, och folken med sin sanning. Ps. 96."
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Derefter följer en del af Davids Psalmer, säsom är före-firifwet, hwarefter läses eller sjunges: kioria katri ellerföljande

I

Oloria I» Excelcis.
Ära ware "Gud i höjden, och frid pä jorden,mennilkorna en god wilje. Wi prise och äre dig,wi tillbedje dig, wi tacke dtg för din stora ära, o

Herre Gud, himmelske Konung, Gud Fader alls-magtig.
O Herre, den aldrahögstes eufödde Son, JesuEhriste; o Herre Gud, Guds lamb, som borttagerwerldens synder, förbarma dig öfwer ost. Du, somborttager werldens synder, förbarma dig öfwer ost.Ty du allena är helig, du allena är Herre, duallena, o Chriäe, med den helige Anda, är den hög-ste i Guds Faders härlighet. Amen.

Sedan läses första lektionen, enligt Tabellen, hwarefter läsereller sjuv.ges följande säng.
. Anm- Wid hwarje lectkon tillkä»nagifwcr Presten hwarden är bestrifwen, och säger efterät - Här flutar första ellerandra lectionen.

Dsllill EaiiäLmus.
Wi prise dig, o Gud; wi bekäune att du är Her-ren.
All werlden tillbedje dig, ewige Fader.Till dig ropa alle Englar med höa röst; him-larne med alla de magter, som dernti aro.
Till dig Cherubim och Seraphim oupphörligt

ropa: ........

Helig, Helig, Helig är Herren Zebaoth!
Fulle äro himlarne och jorden af din härlighet.Dig prisar de Helge Apostlars tal.
Dig prijar de gudeliga Propheters sällskap.Dig prisar Martyrernas ädla flara.
Den heliga kyrkan uti all werlden bekänner dig,
Dig, Fader, af oändligt majestät;
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Din tillbedjanswärde, ende och sanne Son;
Sä ock den helige, Anda, hugswalaren.
Du är ärans Konung, o Christe;
Du är den ewige Sonen af Fadren.
Dä du ätog dig menniskans frälsning, du nedlät

dig att födas af en jungfru.
Dä du besegrat dödens bitterhet, öppnade du

himmelens rike för alla trogna. .

Du sitter pä Guds högra hand, i Fadrens här-
lighet.

Wi tro att du skall komma, för att bltfwa wär

domare.
Wi bedje dig derföre, hjelp dina tjenare, hwllka

du äterlöst med ditt dyra blod.
Lät dem räknas bland dina helgon, i ewinnerlig

ära.
O Herre, fräls ditt folk, och walsigna din arf-

wedel.
Regera dem och upphöj dem ewinnerliga. .

Wl prise dig, dag för dag.
Wi tillbedje ditt namn alltid och i ewighet.
Wärdes, o Herre, bewara osi denna dag ifrän

synd. ,

O Herre, förbarma dig öfwer osi, förbarma dtg
öfwer osi.

Din godhet, ware öfwer osi, säsom wl pä dlg
förtröste.

O Herre, pä dig hoppas jäg, lät mig icke till

skam warda.
Nu läses den andra lectionen frän Nya Testamentet, enligt

Tabellen, och derester följande säng.
Deveäiotns. Luc. 1: 68.

Lofwad ware Herren, Israels Gud ; ty han haf-
wer besökt och förlossat sitt folk.

Och hafwer upprättat osi salighetens horn, uti

sin tjenare, DavidS hus.
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Säsom han i förtiden talat hafwer genom sina
helga Propheters mun.

Att han skulle frälsa ost ifrän wära owänner;
och utur allas deras hand, som hata ost.
Nu läses den Apostoliska Tron, medan Presten ach folket stä

upp. Och kunna de orden r nederstigen till rc. re. utby-
tas mot: Och gick hän till de afgängna andarnes rnm.

Jag tror pä Gud Fader, allsmägtig, himmelens
och jordens skapare. .

Och pä Jesum Christum, hans ende Son, wär
Herra, hwilken aflad är af den helige Anda ; född
af jungfru Maria; pint under Pontius PilatuS ;
korsfäst, död och begrafwen; nederstigen till helwe-
tet; pä tredje dagen uppständen igen ifrän de döda;
uppstigen till himla; sittande pä allsmägtig Guds
Faders högra hand; dädan igenkommande till att
döma lefwande och döda.

Jag tror ock pä den Helige Anda: en helig, all-
männelig kyrka; de heligas samfund; syndernas
förlätelse; de dödas uppständelse; och ett ewigt lif.
Härefter följande böner, medan alla falla pä knär Presten

säger först t

Herren ware med eder!^
S w a r: Sä ock med din anda!
Pr e st e n: Lätom ost bedja:
O Herre, bete ost din näde!
S w a r : Och gif ost din salighet.
P reste nr Skapa i ost, o Guv, rena hjertan l
S w a r: Och tag icke din helige Anda ifrän ost!

Härpä läses Collecta för dagen, undantagandes, da Commu-
niontjensten läses, dä den uteflutes här.

Bön om Frid.
O Gud, du är fridens upphof och älskar en-

drägt. Att känna dig är ewinnerligt lif, och att
tjena dig är att wara rättsliga fri. Beskydda ost,
dina barn, emot alla wära fienders anfall, sä att

8
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wi, i förtröstan pä din hfelp, icke mätte frukta wä-
ra motständares magt, i kraft af din Son, Jesum
Christum, wär Herra'. Amem.

Bön om Näd.
O Herre, wär himmelffe Fader, allsrnägtige och

ewige Gud, som lätit osi i trygghet uppleswa denna
dag, förswara osi ock under loppet af densamma
med din kraftiga hfelp, och gif att wi i dag icke fal-
la uti nägon synd, eller räka uti nägon farlighet,
utan att alla wära gerningar mätte styras af din
wilfa, och warda dig behaglige, genom Jesum
Christum, wär Herra. Amen.

Bön om Frid.
Denna och efterföljande bön nyttjas wid aftongudstjensten,

med uteslutande afde twenue föregäende.
O Gud, frän hwilken alla heliga begär, alla goda

räd och alla rätta gerningar komma, gif dina tje-
nare den frid, som werlden icke kan giftva; sä att
wära hfertan mä böjas att lyda dina bud, och att
wi under ditt beffydd friade frän all fruktan för
wära fiender, mä sramlefwa wär tid i ro och i lugn,
för wär Frälsares Jesu Christi skull. Amen.

O Gud, wär himmelffe Fader, genom hwilkens
allsmägtiga hfelp wi i dag blifwit bewarade; ffyd-
da osi genom din stora näd ifrän alla wädor och
farligheter under denna natt, för din Sons, wär
Frälsares, Jesu Christi näd och kärleks ffull.
Amen.

Bön för Öfwerheten.
O H.rre, wär himmelske Fader, hela werldens

höge och mäatige Styresman, du, som ifrän din
höga thron flädar ava inbyggarne pä forden; wi
bedfe dig innerligen att du i näd wille se neder och
wälsigna din tfenare, Presidenten af Förenta Sta-
terna, samt alla andra, som i styrelsen del hafwa;
och fä uppfylla dem med din helige Andas näd, att
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de alltid mätte böjas efter din wilja och wandra pä
dina wägar. Beskär dem rikeligen himmelska gäf-
wor, gif dem helsa och ett lyckosamt lif, samt efter
detta lifwet ewinnerlig frösd och lycksalighet, genom
Jesum Christum wär Herra. Amen.

Följande Böner uteflutas, dä Litanian läses.
Bön för Presterskapet och Kyrkan.

Allsmägtige och ewige Gud, frän hwilken all god
och fullkomlig gäfwa kommer, sänd din nädes anda
neder uppä wära Biskopar, och öfriga presterskap,
semte de församlingar, som äro anförtrodda ät de-
ras wärd; och för att göra dem inför dig behagli-
ge, gjut utöfwer dem din fortfarande wälsignelse.
Gif, o Gud, hwad wi bedje, för wär Medlares,
Jesu Christi skull. Amen.

Bön för alla meuniskor.
O Gud, menntskoslägtets Skapare och Uppehäl'

lare, wi anrope din näd för allamenniffor^ i hwil-
ken ställning och beskaffenhet de wara ma, att du
täckes göra dina wä^ar kända för dem, och din
frälsning uppenbar for alla folkflag. Synnerli-
gen bedje wi för din heliga, allmänneliga kyrka,
att hon mätte sä blifwa ledd och styrd af din gode
Ande, att alla, som bekänna och kalla sig Christna,
mätte warda ledde pä sanningens wäg, och hälla
tron i andans enhet och i fridens band och ett rätt-
färdigt lefwerne. Sluteligen anbefalla wi i din
milda näd alla, som äro bedröfwade eller i swärig-
heter till kropp eller själ, att du mätte täckas trösta
och upprätta dem efter deras beyofwer, gifwa dem
tälamod i lidandet och ett lyckligt slut pä deras be-
dröfwelse. Hör osi, wi bedje dig, för Jesu Christi
skull. Amen.

Allmän Tacksägelse.
Allsmägtige Gud, barmhertige Fader! Wi,

dina owärdige tjenare, tacka och lofwa dig innerli-
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gen för all din godhet och kärleksfulla näd öfwer
ost och öfwer alla mennifkor. Wt tacke dig att du

har skapat ost och uppehäller ost, och för all wälsig-
nelse i detta lifwet; men framför allt för dm

omätliga kärlek, uppenbar i werldens äterlösning
genom Jesum Christum, wär Herra, samt för nä-
dens medel och hoppet om en ewig salighet. Wi
bedfe dig, gif ost tillbörlig erkänsla af din barm-

hertighet, sä att wära hjertan mä utan fkrymtan
tacka dig, och att wi mätte bewisa wärt lof ej blott
med wära läppar, utan ocksä i wärt lefwerne, der-

igenom att wi gifwa ost sjelfwa upp ät din tjenst
och wandra inför dig i helighet och rättfärdighet al-
la wära lifsdagar, genom Jesum Chriftum wär

Herra, hwilken med dig och den heliga Anda ware

ära och lof i ewighet. Amen.
Vön af S-t Chrysostomus.

Allsmägtige Gud, hwilkens näd förunnat ost att
i gemensam bön äkalla dig, och som gifwit ost det

löftet, att hwar twä eller tre äro församlade i ditt

namn, der will du wara med dem och gifwa dem
det de bedja: uppfyll nu dina barns böner, säsom
för dem nyttigast är, och gif ost i denna werlden
kunskap om din sanning och r den tillkommande ett

ewinnerligt lif. Amen.
2 Cor. 13: 13.

Wärs Herras Jesu Christi näd, och Guds kärlek,
och den Helige Andas delaktighet, ware med eder
allom. Amen.

0-
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Litanian.

Eller allmannelig Åkallan, att nyttjas wid Förmiddags
Gudstjensten, Söndagar, Onsdagar och Fredagar.

O Gud, himmelske Fader! förbarma dig öfwer
ost/ arme syndare.

O Gud, himmelske Fader! förbarma dig
öfwer ost, arme syndare.

L> Guds Son! werldens frälsare! förbarma dig
öfwer ost, arme syndare.

O Guds Son, werldens frälsare, förbarma
dig öfwer ost, arme syndare.

O Gud, den helige Ande, som utgär af Fadren
och Sonen, förbarma dig öfwer ost, arme syndare.

O Gud, den helige Ande, som utgär af Fa--
dren och Sonen, förbarma dig öfwer ost, ar-
me syndare.

O du heliga, wälsignade och ärofulla Treenig-
het, tre pesoner och en Gud, förbarma dig öfwer ost,
arme syndare.

O du, heliga, wälstgnade och ärofulla Tre-
enighet, tre personer och en Gud, förbarma
dig öfwer ost, arme syndare.

Tänk icke, o Gud, pä wära öfwerträdelser, eller
wära förfäders öfwerträdelser; och hämnas icke
öfwer wära synder. Skona ost, milde Gud, skona
ditt folk, som du har äterlöst med ditt dyra blod,
och war icke wred pä ost ewinnerltgen.

Skona ost, milde Herre Gud.
För allt ondt, för all synd, för dsefwulens försät

och list, för din wrede, och för den ewiga döden:
Bewara ost, milde Herre Gud!

För all hjertans blindhet, för högmod, för skryt
och skrymteri; för afwund, hat ondska och all kärleks-
löshet:
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Bewara ost, milde Herre Gud.
För alla okufwade och syndiga begärelser, för all

förargelse af djefwul, werld och kört r

Bewara ost, milde Herre Gud.
För ljungeld och owäder, för landspläga, pest och

hungersnöd, för krig och örlig och för bräd död:
Bewara ost, milde Herre Gud.

För twedrägt, stämpling och uppror; för all
falsk lära, kätteri och söndring; för hjertans härd-
het och förakt för din ord och bud r

Bewara ost, milde Herre Gud.
Genom din hemlighetsfulla aflelse, genom din

heliga födelse och omskärelse, genom din döpelse, fa-
sta och frestelse;

Hjelp ost, milde Herre Gud.
Genom din kamp och blodiga swett; genom ditt

-kors och lidande; genom din död och begrafning;
genom din ärorika uppständelse och himmelsfärd,
och genomden helige Andes ankomst;

Hjelp ost, milde Herre Gud.
I all wär bedröfwelse, i all wär glädje, i dödens

stund och pä yttersta dagen ;
Hjelp ost, milde Herre Gud.

Wi arme syndare bedje dig, att du din heliga,
allmänneliga kyrka wärdes styra och beffärma:

Hör ost, milde Herre Gud.
Att du alla christeliga öfwerhetspersoner och em-

betsmän wärdes wälsigna och bewara; samt för-
läna dem näd att uppehälla sanning och rätt r

Hör ost, milde Herre Gud.
Att du alla Biskopar, Prester och Lärare wärdes

upplysa i ditt ords sanna förständ och kunskap, sä
utt de detsamma bäde i lära och lefwerne bewisa.

Hör ost, milde Herre Gud.
Att du allt ditt folk wärdes wälsigna och dewara r

Hör ost, milde Herre Gud.
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Att du ät alla folkslag wärdes gifwa enighet, frid
och sämja.

Hör osi, milde Herre Gud.
Att du ät osi wärdes gifwa ett hjerta, tiU att äl-

ska och frukta dig, och troget lefwa efter dina bud.
Hör osi, milde Herre Gud.

Att du ät allt ditt folk wärdes uäd förläna, sä att
de willigt mätte höra och anamma ditt ord, och t sin
wandel wisa andans frukter:

Hör osi, milde Herre Gud.
Att du alla willfarande och förförda wärdes äter-

föra tlll sanningens wäg:
Hör osi, milde Herre Gud.

Att du wärdes stadfästa dem, som ftä, hugswalaoch bistä de wankelmodige, upprätta dem, som falla,och flutligen a t nederslä fatan under wär fotr
Hör osi, milde Herre Gud.

Alt du alla dem, som i nöd och farlighet äro,wärdes till hjelp komma och undsätta r

Hör osi, milde Herre Gud.
Att du wärdes bewara alla resande till land och

watten, alla qwinnor i barnsnöd, alla späda barn,alla sjuka, samt bewisa din barmhertigeet mot alla
sängar och betryckta.

Hör osi, milde Herre Gud.
Att du alla enkor och faderlösa, fattiga och nöd-

lidande wärdes förswara och försörja.
Hör osi, milde Herre Gud.

Att du dig öfwer alla menniffor wärdes förbar-
ma.

Här osi, milde Herre Gud.
Att du wärdes förläta wära fiender, förföljareoch förtalare och omwända deras hjertan:Hör osi,. milde Herre Gud.
Att du frukten pä jorden wärdes bewara, sä att

wi i rätt tid mä densamma inbärga.
Hör osi, milde Herre Gud.
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Att du wärdes förläna osi sann änger, förläta osi .

alla wära synder och brister, samt gifwa osi din he-
'

lige Andas näd att förbättra wärt lefwerne efter
ditt heliga ord.

Hör osi, milde Herre Gud.
O Guds Son, wi bedse dig att du osi höra wille.

O Guds Son, wi bedje dig, att dn osi höra !

wille.
O Guds Lamb, som borttager werldens synder:

'

Gif osi din frid. 5

O Guds Lamb, sem borttager werldens synder:
Förbarma dig öfwer osi.

Lätom osi bedja.
O Fader! Wi bedje dig ödmjukligen att i barm-

hertighet se ned till wära mänga brister, och för
ditt namns skull afböja wära synders wälförtjenta I

straff; och gif att wi, i alla wära bekymmer, mä |
sätta wär förtröstan till din förbarmande näd ; och :

alltid tjena dig i helighet och rent lefwerne, till din

ära,1 genom wär ende Medlare och Förswarare, ;

Iesum Christum wär Herra. Amen.
Allmän Tacksägelse.

Allsmägtige Gud, barmhertige^Fader! Wi, di-
Ne owärdige tjenare, tacka och lofwa dig innerligen -

för all din godhet och kärleksfulla näd öfwer osi
och öfwer alla menniffor. Wi tacke dig att du har -

skapat osi och uppehäller osi och för all wälsignelse t

detta lifwet; men framför allt för din omätliga
kärlek, uppenbar i werldens äterlösning genom Je-
sum Christum, wär Herra, samt för nädens medel
och hoppet om en ewig salighet. Wi bedje dig, gif
osi tillbörlig erkänfla af dln barmhertighet, sä att
wära hjertan mä utan skrymtan tacka dig, och att
wi mätte bewisa wärt lof e) blott med wära läppar, ।

utan ocksä i wärt lefwerne, derigenom att wi gifwa
'

osi sjelkwa upp ät din tjenst och wandra inför dig
i helighet och rättfärdighet alla wära lifsdagar,
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genom Jesum Christum, wär Herra, hwilken med
dig och den helige Anda ware ära och lof i ewig-
het. Amen.

Bön af S-t Chrysostomusr
Allsmägtige Gud, hwllkens näd förunnat ost att

i gemensam bönäkalladig,och somgifwit ost det löftet,
att hwar twä eller tre äro församlade i ditt namn,
der will du wara med dem och gifwa bem det de
bedja; uppfyll nu dina barns böner säsom för
dem nyttigast är, och gif ost i denna werlden kun-
flap om din sanning och i den tillkommande ett
ewinnerligt lif. Amen.

2 Cvr. 13: 13'
Wärs Herras Jesu Christi näd, och Guds kär-

lek, och den Helige Andas delaktighet, ware med
eder allom. Amen.

Bön för Congressen.

Barmhertige Gud! Wi bedje dig ödmjukligen,
sä wäl för folket i dessa Förenta Staterna allmän-
neligen, som synnerligen för deras Senat och full-
mägtige, som nu äro i Congressen församlade; att
du wärdes ftyra och leda deras rädflag till din
äras befrämjande, din kyrkas wälgäna, samt ditt
folks trygghet, ära och wälfärd. Gif, o Gud,
att allt mätte, genom deras bemödande, sä ordnas
och afslutas, att frid och lycka, sanning och rättwi-
sa, religion och gudaktighet mL uppbyggas ibland
ost för kommande tider. Detta och hwad mer är
nödigt för ost och din hela kyrka utbedje wi ost öd-
mjukligen, i wär Herres och Frälsares, Jesu Chri-
sti namn och för hans förskyllan stull. Amen.
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Ordning och SM
wid

den heliga nattwardens förrättand/
Om presten har sig bekant, att nägon af dem, som wilja be-

gä Herrans nattward, lefwer ett öppet ogudaktigt lif, el-
ler förorättat sin nästa i ord eller gerning, sä stall han
underrätta honom att han icke mä wäga att komma till
Herrans bord, förrän han öppet förklarat att han äng-
rat sig och förbättrat sitt förra lefwerne, lä att försam-
lingen mä blifwa tillfredsställd; och att han upprättat
hwad han gjort orätt, eller föresatt sig att sä göra, när
det kan ste.

SL stall äfwen förfaras med dem, som presten wet lefwa i
hat och bitterhet till hwarandra, och icke ttlläta dem del-
taga i Herrans nattward, förrän de blifwit försonta med
hwarandra. Och vmen af dessa kifwande personer fin-
nes böjd att af hjertat förläta allt hwad den andre brutit
emot honom, och att upprätta hwad han sjelf förbrutit,
men den andre personen icke kan öfwertalas till en sädan
önstelig förening, sä stall Presten medgifwa nattwardens
bruk ät den ängerfulle, men icke ät den halsstarrige; för-
utsatt att presten, sä snart möjligt är, inberättar för-
hällandet till Bistopen.

Nattwardsbordet, betäckt med en hwit linneduk, stall stäl-
las t midten af kyrkan eller inom altarringen; och stall
presten stä wid bordets högra sida, hwarest morgon och
aftonbönerna läsas, och börja med läsningen af Herrans
bön, och följande collecta, under det folket knäböjer; men

Herrans bön mä utelemnas här, om GudStjenst just för-
ut är förrättad.
Fader wär rc rc.

Collecta.
Allsmägtige Gud, för hwilken alla hjertan äro

öppna och alla beqär kunniga, och för hwilken in-
n hemlighet är förborgad, rena du wära hjer-
ns tankar genom den helige Andas ingifwelse, sä
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L wi fullkomlige» mätte älffa dig och wärdigt* upvhöja ditt heliga namn, genom Jesnm Christum,
wär Herra. Amen.
Derpä siall presten, wänd ät folket, tydligt uppläsa de Tio

budorden; och folket, ännu knäböjande, siall ester hwarje
bud bedja Gud om förlätelse för förra öfwerträdelser, och
om näd att hälla hans lag för det tillkommande, säfom
här följer:
Pre sten. Gud talade alla dessa orden r Jag

är Herren din Gud: du ffall inga andra gudar
hafwa för mig.

Folket. O Gud, förbarma dig öfwer oss, och
böj wära hjertan att hälla detta bud.

P r e ft e n. Du skall icke göra dig uägot beläte;
ej heller eljest nägon liknelse, antingen efter det
vfwantill är i himmelen, eller efter det nedre är
pä jorden; ej heller efter det, som i wattnet är un-
der jorden. Bed icke till dem och tjena dem icke;
ty jag Herren din Gud är en stark hämnare, den
som söker fädernas misigerning in pä barnen allt
intill tredje och fjerde led, de som mig hatar och
gör barmhertighet uppä mäng tusende, som mig
hafwa kär och hälla mtn bud.

folket. O Gud, förbarma dig öfwer osi, och
böj wära hjertan att hälla detta bud.

Presten. Duffall icke misibruka Herrens din
Guds namn, ty Herren skall icke läta honom blif-
wa ostraffad, som hans namn misibrukar.

Folket. O Gud, förbarma dig öfwer osi, och
böj wära hjertan att hälla detta bud.

Presten? Tänk uppä Sabbatsdagen, att ds
helgar honom. Sex dagar ffall du arbeta och gö-
ra alla dina gerningar. Men pä sjunde dagen är
Herrens din Guds Sabbath; dä ffall du intet ar-
bete göra, ej heller din son, e) heller din dotter, ej
heller din tjenare, ej heller din tjenarinna, ej heller
ditt ök, e) heller din fremling, som innan din stads-



1

— 22 —

port är. Ty uti sex dagar kafwer Herren gjort
himmel och jord, och hafwet och hwav dennne är,
och hwilade pä sjunde dagen. Derfore walpgnade
Herren Sabbathsdagen och helgade honom.

Folket. O Gud, förbarma dig öfwer osi, och
böj wära hjertan att hälla detta buv. . AM

Pre sten. Du stall ära din fader och dm mo-

der, pä det dn stall länge lefwa i landena, som Her-
ren din Gud dig^gifwa stall.

,,

Folket. O Gud, förbarma dig ofwer osi, och
böj wära hjertan att hälla detta bud.

Pr est en. Du stall icke dräpa.
F ol ke t. ©. Gud, förbarma dig öfwer osi, och

böj wära hjertan att hälla detta bud.
P r e ste n. Du stall ickr göra Kor.
Folket. O Gud, förbarma dig öfwer osi, och

böj wära hjertan att hälla detta bud.
Pr est en. Du stall icke stjäla.
Folket. O Gud, förbarma dig öfwer osi, och-

böj wära hjertan att hälla detta bud.
Pr esten. Du stall icke bära falstt wittncs°

börd emot din nästa.
Folket. O Gud, förbarma dig äfwer osi, och

böj wära hjertan att hälla detta bud.
Pre st en. Du stall-icke hafwa lust till din nä-

stas bus. Du stall tcke begära din nästas hustru,
ej heller hans tjenare, eller tjenarinna, ej hellw
hans oxe, ej heller hans äsna, ej heller nägot, det

din nästa hafwer.
Fo lket. O Gud, förbarma dig öfwer osi, och

strif alla dessa bud i wära hjertan.
Widare säger presten.

Hör likaledes hwad wär Herre Jesus Christus
säger: .

Du stall älsta Herran din Gud af allt ditt hjer-
ta, och af all din häg. Detta är det yppersta och
första budet» Det andra är desso likt: du skall
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älska bi it nasta som dig sielf. Pä dessa tn buden
hänger all lagen och propheterna.

Lätom ost bedja.
Allsmagtige, ewige Gud, wl bedje dig, att du säwille leda, helga och styra wär själ och kropp i din

lags fotspär och dina buds efterföljd, att wi mätte
bliswa bewarade till kropp och siäl, bäde här ochewinnerligen, genom tvär Herre och Frälsare Ie-snm Christum. Amen. ;
Derester stall presten läsa Collectan för bagen, och strartbereder Episteln, sägande- Episteln (eller den del ak

Skriften, som är utsedd för Epistel) finnes beskrifwen i
♦ . . Capitel och vers. Och dä episteln är läsen, skallhan säga- här ändas episteln. Derpä stall han läsaEvangelium (under det folket stär upp) sägande - Det
heliga Evangelium är strifwet t . . . begynnandes med
. . . versen.

Här stall folket säga.
Ara ware dig, o Gud!

Derefter^läses Apostolista Tron, sä widt den icke förut
unver Gudstjensten bliswit läsen.

Här pälyser presten hwad i afseende vä helgedagarS infal-lande, Gudstjensters förrättande eller andra ärender kan
wara att erhindra.

Härpä följer predikan, hwarester, dä nattward begäS, pre-sten ätergär till Herrans b»rd, och börjar offringen,.upp-läsande ett eller flera af följande striftspräk.
Läter edert ljus lysa för mennistorna, att de mä-

ga se edra goda gerningar, och prisa eder Fader,som är i himmelen. Matth. 5: 16.
I skolen icke församla eder egodelar pä /orden,der mal och rost förderfwa dem; och der som tjuf-war grafwa och stjäla; utan församler eder egode-lar i himmelen, der hwarken mal eller rost förderf-war dem; och der tjnfwar icke grafwa eller stjäla.Matth. 6:19: 20.
Allt det I nu wiljen menniskornä skola göra eder,
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det görer I ock dem; ty detta är lagen och prophe-
terna. Matth. 7:12.

Icke warder hwar och en kommande i himmel-
riket, som säger till mig: Herre, Herre; utan den

som gör mm Faders wilja, som är i himmelen.
Matth. 7: 21.

Men Zacheus steg fram och sade till Herren: Si,
Herre, hälften af mina egodelar gifwer jag de fat-
tiga; och om jag hafwer nägon bedragit, det gif-
weo jag fyradubbelt igen. Luc^lb: 8.

Ho tjenar till krig pä sin egen sold nägon tid?

Ho planterar en wingärd, och icke äter af hans
frukt! Eller ho waktar en hjord och äter icke af
hjordens mjölk? 1 Cor. 9: 7.

Hafwe wi nu fätt eder det andeligt är; synes
eder det mycket wara, att wi uppskäre edra lekamli-
ga ting? 1 Cor. 9: II.

Weten I icke, att de som offra, de hafwa sin nä-

ring af offret? Och de som stöta altaret, de warda
ock altaret ätnjutande? Sä hafwer ock Herren
stickat, att de som förkunna Evangelium, stola ock

hafwa sin näring af Evangelio. I Cor. 9:13,14.
Den som sparliga sär, han stall ock sparliga upp-

stära j och den som sär t wälsignelse, han stall ock

uppstara i wälsignelse.. Hwar och en som han
sjelfwill; icke^mcd olust eller af twäng; ty en gla-
dan gifware älskar Gud. 2 Cor. 9: 6,7.

Den som underwisad warder med ord, han dele
allt godt med honom, som honom underwisar. Fa-
rer icke wille, Gud läter intet gäcka sig ; ty hwad
mennistan sär, det stall hon ock uppstära. Gal. 6:

6,7.
Medan wr nu tid hafwe, lät osi göra godt emot

hwar man; men aldramest emot dem, som wära
medbröder äro i trone. Gal. 6:10.

Men wara gudeligZ och läta sig nöja, är winning
nog. Ty wi hafwe intet fört in i-werldena ; der-
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före är dek klart, att wi icke heller kunne nägot fö-
ra därut. 1 Tim. 6: 7.

Bjud dem som rike äro i denna werld, alt de
göra wäl, och rike warda pä goda gerningar, gerna
gifwa, äro oförtrutne; jammansamka sig sjelfwom
en god grund framdeles, att de mäga fatta ewinner-
ligt lif. 1 Tim. 6: 17,18,19.

Gud är icke orättwis, att han förgäter eder ger-
ning och arbete i kärleken, som I bewisat hafwen
pä hans namn, dä I tjenten helgonen, och ännu
tjenen. Ebr. 6:10.

Förgäter icke göra wäl, och meddela: ty sähanaoffer täckas Gudt. Cbr. 13: 16.
Den som hafwer denna werldens gods, och sersin broder wara nödställd, och sluter sitt hierta till

för honom, huru blifwer Guds kärlek i honom?
1 Zoh. 3. 17.

Den som förbarmar sig öfwer den fattiga, hanlänar Herranom; han ikall wedergälla
'

honom
godt igen. Ordsctr. 19: 17.

Säll är den, som läter sig wärda om den fattiga;honom ffall Herren hjelpa l dem onda tiden. Ps.41: 2.
Medan dessa spräk läsas, upptages af kyrkowardarne in-

samling till de fattiga eller andra tvälgörande ändamäl,bwilken wördfamt öfwerlemnas till Presten, som läggerden pä det heliga bordet.
Presten ställer sä mycket bröd och^win pa.bordet, som han an-

ser tillräckligt, och fortfar:
Lätom ost bedja för hela Chrifti stridande kyrka!
Allsmägtige och ewige Gud, som genom dln de-

lige Apostel' lärt otz att hälla böner, förböner och
tacksägelse för alla menniffor; wi bedje dig ödmju-
keligen att nädigt (upptaga dettawärt offer, samt) hö-
ra wära böner, dem wi frambära för ditt gudomligamajestät; innerligt bönfallande att du fortfarandewille ingifwa din allmänneliga kyrka en anda af
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sannrng, enhet ech samdrägt; och gif att alla de,
som bekänna ditt heliga namn mätte wara ense i
ditt heliga ords sanningar och lefwa i sämja och
kärlek. Wi bedje dig äfwen att sä leda och
styra all Christelig öfwerhet, att rättwisan mätte
opartifft- handhafwas, till straff för last och ogud-
aktighet, och till bibehällande af religion och dygd.
Gif, himmelffe Fader, din näd till alla Biskopar
och andra Lärare, sä att de bäde i lära och lef-
werne mätte bewisa ditt ord och din sanning, och
rätt och tillbörligt handhafwa de heliga Sakramen-
ten. Gif ät allt ditt folk och synnerligen ät denna
församling din himmelffa näd, sä att de med ödmju-
ka och andäktiga hjertan mätte höra ochanamma
ditt heliga ord, och rätteligen tjena dig t helighet
och rättfärdighet.i alla deras lifsdagar. Och be-
dje wi dig innerligen att du i din näd wille trösta
och bistä alla dem, som i detta wanffeliga liswet
hafwa räkat i bekymmer eller i sorg och nöd, eller i
sjukdom eller annan bedröfwelse. Och wi prise
äfwen ditt heliga namn för alla dina tjenare, som
lemnat detta jordiffa i gudsfruktan och tro ; bedjan-
de att du wille gifwa ost näd att sä följa deras
goda exempel, att wi med dem mätte trlifwa delak-

tige af ditt himmelffa rike. Hör ost för Jesu Chri-
sti, wär Medlares och Förswarares ffull. Amen.

När Nattward hälles, gör Presten följande förmaning.
Älffade i Herranom! I som tänken komma till

wär Herres och Frälsares Jesu Chrifti lekamens
och blods delaktighet, befinner huru Apostelen Pa-
ulus förmanar ost, att wi, hwar för sig, mätte
pröswa ost sjelfwa, och fä äta af detta bröd och
dricka af denna kalk. Ty likasom wälfignelsen är
stor, om wi med upprigtigt och botfärdigt hjerta,
samt lefwande tro anamme detta heliga sacra-
ment, sä är wädan stor, om wi owärdrgt anamme
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detsamma» Dömer derföre eder sjelfwa, käre brö-
der, sä warden I icke dömde, ängren upprtgtigt
edra begängna synder; hafwen en fast och lefwande
tro pä CKristum, wär Frälsare; bättrer edert lef-
werne, och lefwen i kärlek till alla menmffor, sä
Lren I beredde att deltaga i denna gudomliga in-
stiftelse. Och framför allt, tacker Gudi, Fadren,
Sonen och den Helige Ande, för werldens äter-
lösning gemom Jesu Christi lidande och död för ost
arme syndare, som sutto i mörker och dödsens skug-
ga; pä det han skulle göra ost till Guds barn och
gifwa ost ewinnerligt lif^ Och pä det wi alltid sko-
le päm nnas om wär dyre Frälsares Jesu C bristi
omätliga kärlek, som sä utgaf sig sjelf för ost, och de
otaliga wälgerninga*', som han tillskyndat ost ge-
nom'sitt dyra blods utgjutelse, sä har han instiftat
och befallt detta heliga sacrament, säsom underpant
af sin kärlek, och säsom en fortfarande äminnelse af
sin död, till wär stora, och ewiga tröst. Lätom ost
derföre ständigt tacka och lofwa honom, tillika med
Fadren och den helige Anda, säsom wi pligtige äre;
och offra ost sjelfwa fulleligen ät hans heliga wilja
och behag, och sträkwa efter att tjena honom i sann-
skyldig helighet och rättfärdighet i alla wära lifsda-
gar. Amen.

Derefter stiger Prosten till Communicanterne.
I, som upprigtigt och allwarligt ängren edra

synder, och lefwen i sämja och kärlek med edra med-
menniffor; samt besluten att föra ett nytt lefwerne
i lydnad för Guds bud, och att hädanefter wandra
pä hans heliga wägar; nalkens i tron, och tagen
detta heliga sacrament till eder bugswalelse, och af-
läggen knäböjande inför allsmägttg Gud eder öd-
mjuka syndabekännelre.
Derpä stall denna allmänna bekännelse göras af Presten

och alla dem, som tänka begä Herrans Nattward, wörvj
samt knäböjande.

u

m
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Allsmägtige Gud, wär Herras Jesu Christi Fa-
der, all tings skapare och alla menniskors domare
wi bekänne och beklage wära mängfaldiga öfwer-
trädelser, som wt tid efter annan hafwe begättemot
ditt gudomliga majestät; och som nederkalla din
rättwisa wrede och misthag öfwer ost. Wi ängre ost
allwarligen och sörje hjertligen öfwer dessa wära
mistgerningar, hwilkas minne är smärtande och
hwilkas börda wi icke kunna uthärda. Förbarma
dig öfwer ost, förbarma dig öfwer ast, barmhertige
Fader, för din Sons, wär Herras Jesu Christi
skull, förlät ost det framfarna, och gif att wt här-
efter mätte tjena dig till behag uti ett nytt lefwerne,
till ditt namns ära, genom Iesum Christum, wär
Herra. Amen.
Derpä stall Presten (Bistopen, om han'är närwarande) stä

upp, och wänd till folket säga-'
Den allsmägttge Gud, wär himmelske Fader,

som af sin stora barmhertighet lofwat syndernas
förlätelse ät alla dem, fom med hiertelig änger och
sann tro wända sig till honom, mätte han förbarma
sig öfwer eder, forläta och rena eder frän alla edra
synder; styrka och uppehälla eder i detgodt är, samt
bringa eder till ewinnerligt lif, genom Jesum Chri-
stum, wär Herra. Amen.

Derefter säger Presten.
Hören de trösterika ord, som wär Frälsare Chri-

ftus säger till alla, som rätteligen wända sig till
honom:

Kommer till mig, I alle, som arbeten och ären
betungade; och jag will wederqwecka eder. Matth.
11: 28.

Sä^älskade Gud werlden, att han utgaf^sin enda
Son, pä det att bwar och en, som tror pä honom,
ftall icke förgäs, utan fä ewinnerligt lif. Joh. 3:
16.

Hö: er äfwensä hwad Apostelen Paulus säger:

i

k
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Det är ett fast ord, och i alla mätto wäl wärdt^
att man det anammar, att Cbristus Jesus är kom-
men i werlden, till att frälsa syndar?. 1 Tim. 1:
15. -

Hören likaledes hwad Apostelen Johannes säger:
Öm nägon syndar, dä hafwe wi en förswarare

när Fadrenom, Iesum Christum, deu rättfärdig är.

Och han är försoningen för wära synder. 1 Joh.
2: 1, 2.

I

Hwarefter Presten fortfar r

Upplyfter edra hjertan.
S w a r. Wi upplyfte wära bjertan till Gud.
Presten. Lätom osi tacka Gudt, wärom Herra.
S w a r. Det är rätt och tillbörligt att sä göra.

Derpä stall Presten wända sig till Herrans bord och säga t

Det är sannerligen ratt och tillbörligt att wi all-
tid och allestädes tacke dig, Herre (helige Fader)
Allsmägtige, ewige Gud.
Har stall följa ett lämpligt företal, t afseende pä tillfället,

om nägot är förordnadr. I annat fall säges eller stun-
ges omedelbart härefter af Presten och folket.
Derföre wilje wi med Englar och Erke-englar,

lofwa och upphöja ditt härliga namn, och prisa dig
ifrän nu intill ewtghet. Helig, helig, helig, Herre
Gud Zcbaoth,..fulle ärv himlarne och jorden af din

härlighet. Ära ware Gud i höjden. Amen.

Tjenlige Företal,
Pä Juldagen och sju dagar derefter.

Emedan du har gifwit din ende Son Iesum
Cbristum, att wid denna tid födas sör osi, och som ge-
nom den Helige Andas kraft wardt sann menniska,
af sin moders Jungfru Marie wäsende, utan synd^
för att rena osi frän all synd. Derföre wilje wi
med Englar rc.

Pa Påskdagen och stu dagar derefter-
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Men förnämligast äre wi pligtige att prisa dig
för din Sons Jesu Christi, wär Herras härliga

'

uppständelse; ty han ar det rätta päskalamb, sörn
wardt offradt för osi, och har borttagit werldens
synd; och som genom sin död har nederlagt döden,
och genom sin uppständelse äterbragt osi ewiunerligt
lif. Derföre wtlje rc d

PL Pingstdagen och sex dagar derefter.
Genom Jesunr Christum, enligt hwilkens näde-

fulla löfte, den Helige Anda wid denna tiden kom
ned ifrän himmelen med ett hastigt dön fäsom af
ett mägtigt stodt wäder, i liknelse af cldstungor, sit-
tande pä Apestlarne, för att lära dem och leda dem
i all sanning; och gifwande dem sä wäl förmägan
att tala andra tungomäl, som frimodighet och ett
brinnande nit, att utan äterwändo predika evange-
lium för alla folkslag, hwarigenom wi blifwit förde
frän mörker och willfarelse till ljus och kunskap om

dig och din Son Iesum Christum. Derföre wilje
wr rc

Pä Trefaldighets Söndag.
Som är en Gud, en Herre; ef en enda person,

utan tre personer i ett wäsende; ty hwad wi tro
om Fadrens härlighet, detsamma tro wi om So-
nens och den Helige Andas, utan nägon ätffilluad
eller olikhet. Derföre wilje wi rc rc

Eller i stället denna, med orden (Helige Fader) bibehällna
uti Inledningen.

För din Sons Jesu Christi dyra sörtjenst och död,
och för sändandet af den Helige Ande, Hugswala-
ren, fom är ett med dig i din ewiga^gudom. Der-
före wilje rc

Derefter stall Presten knäböja wid Herrans bord, och i Com-
munikanternas namn läsa följande bön.

Wi wäga icke nalkas detta ditt bord, barmhertige
Gud, i förtröstan pä wär egen rättfärdighet, utan
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pä din mängfaldiga och ftorä näd. Wi äre icke
ens wardige att uppsamla smulorna under ditt bord.
Men du är den samme Herren, hwckrs egenskap är
att alltid wara barmhertigs gifoh derföre, nädige
Herre, att wi sä äte din dyre Sons Jesu Christi
kött och dricke bans blod, att wära syndiga kroppar
mä renas genom hans lekamen, och wära själar
blifwa twagne nti hans dyra blod, och att wi mä
ewigt förblifwa i honom och han i osi. Amen.
Sedan Presten, stäende framför bordet, har sä ställt brkdet

och winet, att han beqwämligen ock pä ett passande sätt
kan bryta brödet, och taga kalken i hand, skall han läsa
inwigningsbönen, som följer-
Ära ware dig allsmägtige Gud, wär dimmelske

Fader, som har af din stora kärlek utgifwit din ende
Son Jesum Christum att lida korsets död för wär

frälsning; han som (verigenom att han stg sjelf
en gäng offrade) bragte der ett fullkomligt, fullgil-
tigt ocki tillräckligt offer och tillfyllestgörelse för he-
la werldens synd; och som instiftade, och i sitt he-
liga evangelium befaller osi att sira ett fortfarande ,

minne af denna hans dyra död och offer till desi
Kan kommer: ty i den natt,

I han^ dä han förrädderwardt.a tog
i Här har han att bryta brö» han brödet, tackade och bröt^

du. det, och gaf sina lärjungar
handen pL och sade. tager, äter° detta

är min lekamen, den för eder
utgifwen warder: görer det
till min äminnelse. Sam-
malunda tog han ock kalken

d Här tager han kalken i efter nattwarden,^ tackade,
fl" gaf dem och sade: tager och

dricker häraf alle. Denne
kalk är det nya testamentet i

e Här lägger han handen dä blod,° s0M för eder ochhwarje karl, hwaniti finne- tvln
'

att i-mig»;. for mänga utgjutit warder

Wr
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till syndernas förlätelse. SL ofta som I det gören, Hgörer det till min äminnelse.
Oblatio». DerfSre,oGud°ch Himm-I-

fle Fader, wlfte wl, dlne !

owärdige tienare, L enlighet med din Sons, wär
Frälsares Jesu Christi instiftelse, härmedelst fira och
inför ditt gudomliga majestät i dessa dina heliga -

häswor, som wi srambringa inför dig, begä den
äminnelse, som din Son ofi befallt; hafwandes
derwid i ätanka häns wälfignade lidande och död,
hans segerrika uppständelse och härliga himmels-
färd; och tacke dig ödmjukeligen för de oräkneliga
wälgerningar, som derigenom kommit ost till godo.

Dch anrop- dig ödmjuke-
lrgen, barmhertlge Fader, att

hora ost; och'att du af din stora kärlek wille täckas
med ditt ord och din helige Anda wälfiqna och helga
dessa dina häfwor och skapade ting, brödet och winet;
sä att, dä wi anamma dem efter din Sons, wär
Frälsares Jesu Christi heliga instiftelse, till ämin-

. nelse af hans död och lidande, wi ocksä mätte delak-
tige warda af hans wälfignade lekamen och blod.
Och wi bedje dig innerligen att du af din faderliga
godhet wille nädigt npptaga detta wärt pris- och
tacksägelse-offer; bedjandes ödmjukeligen att du, för
din Sons Jesu Christi förtjenst och dod, och genom
tron pä hans-blod, wllle förläna ost och din heliga
kyrka syndernas förlätet se och alla andrawälfignel- 4
ser, som flyta af hans lidande. Och här offra och *

öfwerlemna wi ost ät dig, o Herre, med wära själar
och kroppar säsom ett tillbörligt, heligt och lef-
wandejoffer; ödmjukeligen bedjandes att wi och
alla andra, som skola delraga i denna heliga natt-
ward, mätte wärdigt emottaga din Sons Jesu .

Christi dyra lekamen och blod, blifwa fyllde med A
din näd och himmelfla wälslgnelse, och blifwa en

*

kropp med honom, sä att han mä bo t dem och

»!
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to de i honom. Och fastän wi för wära mänga syn-
ders skull, äro owärdige att göra dig nägot offer,
likwäl bedjc wi dig att upptaga denna wär skyldi-
ga pligt och erkänsla, och icke anse ost efter wär för-
tjenst, utan förläta ost wära öfwerträdelser; genom
Jesum Christum wär Herra, genom hwilken och

$ med hwilken, i förening med den helige Anda, dig,
Allsmägtige Fader, ware ära och pris i ewighet.
Amen.

Sedan stunges en säng.
Derefter tager Presten stelf Nattwarden under bäda flageu,

och utdelar den pä samma sätt till Bistopar och Prester,
om nägra äro närwaraude, och derefter i ordning gifwer
vensamma folket i händerna, alla wördsamt knäböjande,
och när han utdelar brödet, stall han säga
Wär Herras Jesu Christi lekamen, som war för

dig utgifwen, beware din kropp och själ till ewin-
nerligt lif. Tag och ät deita till äminnelse att
Christus dog för dig, och njut honom i ditt hjerta

t

med tro och tacksägelse.
Presten, som utdelar kalken, säger;

Wär Herras Jesu Christi blod, som war för dig
utgjutet, beware dln kropp och själ till ewinnerligt
lif. Drick detta ttll äminnelse att Christi blod
wardt utgjutet för dig, och war tacksam.
Om det tnwigda brödet och winet tager slut, innan alla com -

"'municerat, stall Presten inwiga mera efter förestäende for-
mulair, begynnande wid: All ära ware dig, allsmägti-
ge re och slutande med dessa orden r delaktige warda af
hans wälsignade lekamen och blod.

Sedan alla kommunicerat, stall Presten Ltergä till Herrans
bord, och wördsamligen ställa deruppä hwad som öfwer-
blifwit of det inwigda brödet och winet, och betäcka det
med en hwit linneduk. *

Derefter stall Presten läsa Herrans bön, under det att folket
efter honom upprepar hwarje bön.
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Fader tvär, som är i himmelen! helgadt warde «

ditt namn; tillkomme ditt rike; ske din wilje, sa-
'

som i himmelen, sä ock pä sorden; wärt dagliga U
bröd gif ost i dag; och förlät ost wära skulder säsom H
ock wi förläte dem ost skyldige aro; och inled ost ic- M
ke uti frestelse, utan fräls ost ifrän ondo; ty riket L
är ditt, och magten och härligheten i ewighet. M
Amen. 8

Härefter stall han säga.
Allsmägtige, ewige Gud! Wi tacke dig hserte- W

ligen att du har wärdigats föda ost, som rätteligen H
emottagtt dessa heliga skatter, med den andeliga
födan af din Sons, wär Frälsares Jesu Christi dy-
ra lekamen och blod; och derigenom gifwit ost för-
säkran om din godhet och ynnest emot ost; och att
wi äre sanna lemmar, införliswade i din Sons be-
tecknade kropp, som är det heliga samfundet af allt
ditt trogna folk; och äre alltsä arfwingar i hop-
pet till ditt ewiga rike för din käre Sons'dyra döds
och lidandes skull. Och wi bedje dig ödmiukeligen
himmelske Fader, att du sä understödjer ost med
din näd, at wi mätte fortfara i detta heliga sam-

k

sund, och fullgöra alla de goda gerningar, till hwil« I
ka du beredt ost att wandra uti, genom Jefnm Chri-
stum wär Herre; hwtlken med dig och den Helige
Anda ware all ära och pris i ewighet. Amen.
Härefter sjunges eller läses, under det alla sta upp, Gloria in $

Exceisis, eller nägon annan lämplig säng; hwarefter Pre-
sten, (Bistopen, om han är närwarande) afstedar dem
med denna wälsignelse.
Guds frid, som öfwergär allt förstånd, bcware

edra hjertan och sinnen i Guds och hans Sons Je- 4
su Christi wär Herras kunskap och kärlek, och Alls- l

mägtig Guds wälsignelse, Fadrens, Sonens och den
Helige Andas ware med och öfwer eder alltid. ;

Amen.
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